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MELLÉKLET 

A Tanács következtetései az EU gyermekjogi stratégiájáról 

Preambulum 

Az Európai Unió Tanácsa, 

a) emlékeztetve arra, hogy a gyermekek jogaiknak teljes értékű birtokosai, valamint hogy a 

gyermekek jogainak védelme és előmozdítása az Európai Unió egyik kulcsfontosságú 

célkitűzése, továbbá hogy a gyermekek jogai olyan emberi jogok, melyeket az Európai Unió 

Alapjogi Chartája is rögzít, 

 

b) megerősítve, hogy a valamennyi uniós tagállam által ratifikált, a gyermek jogairól szóló 

ENSZ-egyezmény1 elveinek és normáinak kell továbbra is vezérfonalként szolgálniuk az EU 

azon szakpolitikáihoz és fellépéseihez, melyek hatással vannak a gyermekek jogaira, 

 

c) hangsúlyozva, hogy a gyermekek jogai egyetemesek, hogy minden 18 év alatti személyt – 

mindenféle megkülönböztetés nélkül – megilletnek ugyanazok a gyermekjogok, valamint 

hogy a gyermek mindenek felett álló érdekét elsődleges szempontnak kell tekinteni a 

gyermekeket érintő minden intézkedés meghozatalakor, legyen szó akár hatóságok, akár 

magánintézmények által tett intézkedésekről, 

 

d) kiemelve, hogy a gyermekek jogai alapvető jogok, és mint ilyeneket be kell ágyazni őket 

minden vonatkozó szakpolitikába és jogszabályba, nemzeti és uniós szinten egyaránt, 

összhangban a szubszidiaritás és az arányosság elvével, figyelembe véve a tagállamok és az 

EU megosztott, illetve kizárólagos hatásköreit a családjog területén, az Európai Unió 

működéséről szóló szerződés 81. cikkében foglaltak szerint, 

 

e) emlékeztetve a gyermekek jogairól szóló meglévő jogi aktusokra, melyeket az EU 

gyermekjogi stratégiájának 2. melléklete felsorol, 

 

f) emlékeztetve az Európa Tanács gyermekjogi normáinak kiterjedt körére, melyeket a 

tagállamok elfogadtak, 

 

                                                 
1 Egyezmény a gyermek jogairól, Egyesült Nemzetek Szervezete, 1989. 

https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/convention-rights-child
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g) emlékeztetve az európai gyermekgarancia létrehozásáról szóló, 2021. június 14-i 
(EU) 2021/1004 tanácsi ajánlás elfogadására, amely a szegénység és a társadalmi 
kirekesztődés kockázatának kitett gyermekek esélyegyenlőségének előmozdítását célzó 
konkrét jogi eszköz, és részletesen foglalkozik az uniós gyermekjogi stratégia második, 
„Társadalmi-gazdasági befogadás, egészségügy és oktatás” címet viselő témájával, 

 

h) hangsúlyozva, hogy minden gyermeknek joga van ahhoz, hogy megkülönböztetésmentes 
módon hozzáférjen a kulcsfontosságú szolgáltatásokhoz, így például a kisgyermekkori 
neveléshez és gondozáshoz, az egészségügyhöz, az étkeztetéshez és a lakhatáshoz, melyek 
mind fontosak fejlődésük és jóllétük szempontjából, 

 

i) megállapítva, hogy az Európai Unió világszerte fontos szerepet tölt be a gyermekek jogainak 
előmozdításában, védelmében és érvényesítésében, 

 

j) újólag megerősítve annak fontosságát, hogy nemzetközi szervezetekkel, nevezetesen az 
Európa Tanáccsal és az Egyesült Nemzetek Szervezetével karöltve munkálkodjunk a 
gyermekek jogainak védelmén és előmozdításán az EU-ban és világszerte, többek között a 
lányok esélyegyenlősége terén, 

 

k) nyugtázva e tekintetben az Európa Tanács negyedik, „A gyermekek jogai a gyakorlatban: a 
folyamatos végrehajtástól a közös innovációig” című gyermekjogi stratégiáját (2022–2027), 
amelyet a Miniszteri Bizottság 2022. február 23-án fogadott el, és amely szinergiák 
kialakítására törekszik az EU gyermekjogi stratégiájával, 

 

l) aggodalommal megállapítva – Oroszország Ukrajna ellen folytatott agresszív háborújának 
fényében –, hogy a gyermekek a felnőtteknél nagyobb veszélynek vannak kitéve fegyveres 
konfliktusok idején és azt követően, és megerősítve, hogy a gyermekeket meg kell védeni, 
különösen attól, hogy besorozzák őket a hadseregbe vagy más fegyveres erőkhöz és ott 
felhasználják őket, továbbá az emberkereskedelemtől, az illegális örökbefogadástól, a 
szexuális kizsákmányolástól és attól, hogy elválasszák őket családjuktól; továbbá hogy 
ugyanez igaz a terrorizmus, népegészségügyi válságok, gazdasági válságok, az 
éghajlatváltozás vagy a természeti katasztrófák által okozott egyéb válsághelyzetekre és 
szükséghelyzetekre is, 

 

m) emlékeztetve az emberkereskedelem megelőzéséről, és az ellene folytatott küzdelemről és az 
áldozatok védelméről szóló 2011/36/EU irányelv, valamint a gyermekek szexuális 
bántalmazása, szexuális kizsákmányolása és a gyermekpornográfia elleni küzdelemről szóló, 
2011. december 13-i 2011/93/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv teljes körű 
végrehajtásának fontosságára, és hangsúlyozva az emberkereskedelem elleni küzdelemre 
irányuló uniós stratégia (2021–2025) fontosságát, 

 
n) aggodalommal tudomásul véve a Covid19-világjárvány gyermekekre gyakorolt hatását, 

amely hozzájárult ahhoz, hogy tovább súlyosbodtak különösen a kiszolgáltatott helyzetben 
lévő gyermekek által tapasztalt nehézségek azáltal, hogy nőtt a kockázat mértéke, és a 
kulcsfontosságú szolgáltatásokhoz való hozzáférés terén már meglévő egyenlőtlenségek 
tovább mélyültek, továbbá hogy a gyermekek még inkább ki vannak téve az erőszaknak, a 
bántalmazásnak és az elhanyagolásnak, 
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o) felismerve annak szükségességét, hogy a Covid19-világjárványból való globális kilábalás 

során érdemben bevonjuk és figyelembe vegyük a gyermekeket, 

 

p) elismerve, hogy a gyermekek jogait offline és online egyaránt védeni kell és elő kell 

mozdítani, valamint hogy dolgozni kell egyidejűleg a digitális környezet kínálta lehetőségek 

kiaknázásán és azon kockázatok visszaszorításán, melyeket e környezet a gyermekekre és 

jogaik érvényesülésére nézve jelenthet, 

 

q) emlékeztetve arra, hogy a gyermekek az EU népességének több mint 18 %-át teszik ki, és már 

most is a változás mozgatórugói, akiknek a hangját meg kell hallani és hallgatni, és be kell 

őket vonni társadalmaink demokratikus életébe, 

 

Az Európai Unió Tanácsa 

1. üdvözli a gyermekek jogainak az Unióban és globális szinten történő fejlesztését, védelmét 

és előmozdítását, amint azt az átfogó uniós gyermekjogi stratégia előirányozza, és amelyet 

maguknak a gyermekeknek az érdemi részvétele és a velük folytatott széles körű 

konzultáció támaszt alá; 

2. hangsúlyozza, hogy a stratégia az egyenlőség, a befogadás, a nemek közötti egyenlőség és 

a megkülönböztetés tilalma elveire épül, és hogy a gyermekek meghatározott csoportjai 

különösen kiszolgáltatott helyzetben vannak, és társadalmi-gazdasági kirekesztést és 

megkülönböztetést szenvednek el; a Tanács újólag hangsúlyozza e tekintetben, hogy a 

gyermekekkel és szüleikkel vagy törvényes gyámjaikkal szemben tilos minden 

megkülönböztetés, így különösen a nem, faj, bőrszín, etnikai vagy társadalmi származás, 

genetikai tulajdonság, nyelv, vallás vagy meggyőződés, politikai vagy más vélemény, 

nemzeti kisebbséghez tartozás, vagyoni helyzet, születés, fogyatékosság, kor vagy szexuális 

irányultság alapján történő megkülönböztetés; 

3. megállapítja, hogy az uniós gyermekjogi stratégia és az abban foglalt, egymással 

összefüggő hat tematikus prioritás szilárd alapot teremt a gyermekek jogain alapuló 

szakpolitikák, intézkedések, valamint uniós és nemzeti szintű jogszabályok kidolgozásához; 

4. üdvözli a Bizottság arra irányuló kezdeményezését, hogy a gyermekjogi szempontokat 

valamennyi vonatkozó uniós szakpolitikában, jogszabályban és finanszírozási programban 

általánosan érvényesítsük, és támogatja a gyermekek jogainak általános érvényesítésével 

kapcsolatos ellenőrzőlista összeállítását; 

5. hangsúlyozza annak fontosságát, hogy készüljön gyermekbarát és akadálymentes 

tájékoztató a gyermekek jogairól a közvélemény, többek között a gyermekek számára és az 

jusson el hozzájuk – különösen az Alapjogi Charta és más kulcsfontosságú uniós eszközök 

különböző változatai és formátumai, több nyelven – a gyermekek tájékoztatáshoz való 

jogának érvényesítése, valamint a gyermekek demokratikus életben való hatékony 

részvételének előmozdítása érdekében; 
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6. kiemeli annak fontosságát, hogy a gyermekek politikai és demokratikus életben való 
részvételét helyi, nemzeti és uniós szinten is megerősítsék, többek között a gyermekek 
érdemi részvételét biztosító új mechanizmusok kialakítása, illetve a már meglévők 
támogatása útján, valamint a gyermekek mindenféle megkülönböztetés nélküli egyenlő 
részvételének előmozdítása révén, biztosítva a gyermekek meghallgatását és véleményük 
figyelembevételét; 

7. támogatja az Európai Bizottság azon szándékát, hogy az Európai Parlamenttel és 
gyermekjogi szervezetekkel együttműködésben létrehozzon egy uniós gyermekrészvételi 
platformot a meglévő gyermekrészvételi modellek összekapcsolásával, azzal a céllal, hogy 
a gyermekek hatékony és érdemi részvételét minden szinten lehetővé tevő, szilárd 
mechanizmust alakítson ki; 

8. elismeri a bevált gyakorlatok nemzeti és uniós szintű cseréjének fontosságát, továbbá 
üdvözli az Uniós Gyermekjogi Hálózat Európai Bizottság általi elindítását azzal a céllal, 
hogy erősítse az uniós tagállamok és a civil társadalmi szervezetek közötti, a gyermekek 
jogaival kapcsolatos párbeszédet és kölcsönös tanulást, valamint támogassa az uniós 
gyermekjogi stratégia végrehajtását, nyomon követését és értékelését; 

9. üdvözli az Európai Bizottság arra irányuló kezdeményezését, hogy szorosabb 
együttműködést alakítson ki az érintett regionális és helyi önkormányzatokkal, valamint 
más érintett intézményekkel, regionális és nemzetközi szervezetekkel, a civil társadalommal 
és a tagállami emberi jogi intézményekkel; 

10. elismeri az ombudsmanok, köztük a gyermekjogi ombudsmanok szerepét annak 
biztosításában, hogy a gyermekek jogait tiszteletben tartsák, mindenek felett álló érdekeiket 
garantálják, és hangjukat meghallják; 

11. támogatja az Európai Bizottság azon szándékát, hogy megerősítse az Uniónak mint 
kulcsfontosságú globális szereplőnek a helyzetét, valamint hogy a harmadik országokban 
lévő uniós küldöttségeken belül fokozza a gyermekvédelmi kapacitásokat annak érdekében, 
hogy az EU külső politikáján keresztül biztosítsa a gyermekek jogainak védelmét és 
érvényesítését minden összefüggésben, különösen a fejlesztési együttműködés területén, 
valamint humanitárius válságok és természeti katasztrófák esetén; 

12. üdvözli az Európai Bizottság arra irányuló kezdeményezését, hogy a gyermekmunka 
világszerte történő felszámolására irányuló uniós erőfeszítések részeként törekedjen az 
uniós vállalatok ellátási láncainak gyermekmunkától mentessé tételére; 

13. támogatja az Európai Bizottság arra irányuló kezdeményezését, hogy globális 

összefüggésben előmozdítsa a fiatalok és a gyermekek szerepvállalását és részvételét, 

valamint hogy uniós forrásokat különítsen el az oktatás világszerte történő előmozdítására. 
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Az Európai Unió Tanácsa 

– felszólítja az Európai Bizottságot, hogy működjön együtt a tagállamokkal annak érdekében, 

hogy minden gyermek élete javuljon az EU-ban, figyelembe véve az EU gyermekjogi 

stratégiáját, és támogassa a tagállamokat a gyermekjogi normák megerősítésére irányuló 

nemzeti törekvéseikben; 

 

– felszólítja a tagállamokat, hogy: 

1) adott esetben dolgozzanak ki átfogó és célirányos szakpolitikákat és intézkedéseket annak 

érdekében, hogy megkülönböztetés nélkül minden gyermek jogait érvényre lehessen 

juttatni, többek között az alábbiak révén: 

i. a gyermekek jogaival foglalkozó átfogó nemzeti stratégiák vagy más, ezzel 

egyenértékű integrált szakpolitikák elfogadása, amelyek megfelelő forrásokkal 

rendelkeznek, és amelyekhez kielégítő kapacitási keretek állnak rendelkezésre, 

ii. az összes érintett hatóság és érdekelt fél közötti együttműködés és koordináció 

erősítése, 

iii. a gyermekek jogainak előmozdítására és védelmére rendelkezésre álló uniós és 

nemzeti finanszírozás lehető legjobb kihasználása, 

iv. az életkor és nemek szerint lebontott, összehasonlítható adatok gyűjtésének javítása 

EU-szerte azáltal, hogy figyelembe veszik a nemzeti körülményeket és előmozdítják 

a gyermekspecifikus kutatásokat – különösen az EU gyermekjogi stratégiájában 

foglalt tematikus területekre vonatkozóan – annak érdekében, hogy tényeken alapuló 

és azokra reflektáló szakpolitikákat lehessen kidolgozni és végrehajtani, 

v. a gyermekek jogaival kapcsolatos tudatosságnövelő és képzési tevékenységek 

fokozása, többek között a gyermekek, a gyermekekkel dolgozó vagy a gyermekek 

érdekében tevékenykedő szakemberek, a politikai döntéshozók, a köztisztviselők, 

valamint a hatóságok, a bírák, az ügyészek és más jogi szakemberek, a KBVP-

missziók polgári és katonai személyzete, illetve a nemzeti emberi jogi intézmények, 

civil társadalmi szervezetek és emberijog-védők számára, 

vi. az európai gyermekgarancia létrehozásáról szóló (EU) 2021/1004 tanácsi ajánlás 

végrehajtása, amelynek célja a rászoruló gyermekek társadalmi kirekesztődésének 

megakadályozása és az ellene folytatott küzdelem a kulcsfontosságú 

szolgáltatásokhoz való tényleges hozzáférésük biztosítása révén; 
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2) fokozzák azokat a tagállami erőfeszítéseket, amelyek célja a gyermekek elleni erőszak 

valamennyi formájának megelőzése és az ellene folytatott küzdelem, különösen az alábbiak 

révén: 

i. a támogató szolgálatok közötti együttműködés előmozdítása, valamint az erőszakra 

való reagálás holisztikus megközelítésének támogatása, 

ii. integrált és célzott támogató szakszolgálatok kialakítása a gyermek áldozatok 

számára az általános áldozatsegítő szolgálatok mellett vagy azok részeként, valamint 

beruházás a másodlagos viktimizáció megelőzésébe, 

iii. olyan integrált gyermekvédelmi rendszerek fejlesztésének, értékelésének és 

előmozdításának a javítása, amelyekben minden érintett szolgálat egy koordinált és 

multidiszciplináris megközelítés keretében együttműködik egymással a gyermek 

mindenek felett álló érdekét tartva szem előtt, mint amilyen például a „Gyermekek 

Háza” (Barnahus) vagy bármely más, ezzel egyenértékű, a gyermekek jogait előtérbe 

helyező modell, 

iv. a testi fenyítés minden környezetben való tiltása, valamint a gyermekeknek és 

családoknak nyújtott integrált támogató szolgáltatások megerősítése, 

v. megfelelő intézkedések biztosítása az alábbiak megelőzése és az ellenük folytatott 

küzdelem céljából: kapcsolati erőszak és bántalmazás, korai kényszer- és 

gyermekházasság, a női nemi szervek megcsonkítása és egyéb káros gyakorlatok, 

valamint a gyermekek elleni erőszak egyéb formái, 

vi. intézkedések meghozatala a gyermekek bármilyen alapon – különösen a nemük, a 

szexuális irányultságuk valamint etnikai vagy társadalmi származásuk, vallásuk vagy 

meggyőződésük, illetve fogyatékosságuk alapján – történő megkülönböztetéssel 

szembeni védelme, valamint annak érdekében, hogy az iskolákban valamennyi 

gyermek számára biztonságos, támogató és – kiváltképp az e következtetések 2. 

preambulumbekezdésében említett veszélyeztetett csoportokba tartozó gyermekek 

számára – inkluzív környezetet teremtsenek, a gyermekek egyéniségének kellő 

tiszteletben tartása mellett, 
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vii. felkéri a tagállamokat, hogy mérlegeljék az ENSZ gyermekjogi egyezményéhez 
fűzött, a gyermekek eladásáról, a gyermekprostitúcióról és a gyermekpornográfiáról 
szóló fakultatív jegyzőkönyvnek2, valamint a panasztételi eljárásokról szóló 
fakultatív jegyzőkönyvnek3 az aláírását és megerősítését, amennyiben erre még nem 
került sor, továbbá nyugtázza, hogy a gyermekek fegyveres konfliktusba történő 
bevonásáról szóló fakultatív jegyzőkönyvet4 az összes uniós tagállam, a gyermekek 
eladásáról, a gyermekprostitúcióról és a gyermekpornográfiáról szóló fakultatív 
jegyzőkönyvet a tagállamok túlnyomó többsége, a panasztételi eljárásokról szóló 
fakultatív jegyzőkönyvet pedig néhány tagállam már megerősítette, 

 

viii. elegendő erőforrás juttatása a megelőző szolgálatok és a bűnüldöző hatóságok 
számára a gyermekek szexuális bántalmazásának és kizsákmányolásának megelőzése 
és az ellene folytatott küzdelem céljára, 

ix. a gyermekek szexuális bántalmazásának és kizsákmányolásának megelőzésére és az 
ellene való küzdelemre vonatkozó jogi és szakpolitikai keret végrehajtásának 
megerősítése mindenekelőtt az (EU) 2021/1232 rendeletnek való teljes körű 
megfelelés révén, valamint azon jövőbeli jogi eszközök kidolgozásának nyomon 
követése, amelyek a gyermekek szexuális bántalmazása elleni hatékonyabb 
küzdelmet célzó, a 2020 és 2025 közötti időszakra szóló uniós stratégiával 
összhangban a gyermekek szexuális bántalmazása elleni küzdelemre irányulnak, 

x. az erőszak és a visszaesés megelőzésének javítása az erőszak elkövetőit célzó 
megfelelő megelőzési és rehabilitációs programok kidolgozásával; 

3) a gyermekek alapvető jogainak válság- vagy szükséghelyzetekben való, 
megkülönböztetéstől mentes védelmére vonatkozó uniós jogi garanciák kidolgozása és azok 
megfelelő végrehajtásának támogatása, e védelem kapcsán kikérve és figyelembe véve a 
gyermekek véleményét életkoruknak és érettségi fokuknak megfelelően, a gyermek 
mindenek felett álló érdekének kellő tiszteletben tartása mellett, különösen az alábbiak 
révén: 

i. a szükséghelyzetekben felmerülő gyermekvédelmi szükségletek jobb kielégítésére 
irányuló közös munka, valamint a migrációs folyamatokban a gyermekek 
idegenrendészeti őrizetét felváltó hatékony és életképes alternatívák kidolgozása, 
emlékeztetve arra, hogy az uniós vívmányokkal összhangban a migráció keretében 
a gyermekek őrizetére kizárólag a legvégső esetben kerülhet sor akkor, ha nem 
léteznek működőképes alternatívák, és ez esetben is csak a lehető legrövidebb 
ideig, megfelelő szállás biztosítása mellett, 

                                                 
2 A gyermek jogairól szóló egyezményhez fűzött fakultatív jegyzőkönyv a gyermekek eladásáról, a 

gyermekprostitúcióról és a gyermekpornográfiáról, Egyesült Nemzetek Szervezete, 2000. 
3 A gyermek jogairól szóló egyezményhez fűzött fakultatív jegyzőkönyv a panasztételi eljárásokról, Egyesült Nemzetek 

Szervezete, 2011. 
4 A gyermek jogairól szóló egyezményhez fűzött fakultatív jegyzőkönyv a gyermekek fegyveres konfliktusba történő 

bevonásáról, Egyesült Nemzetek Szervezete, 2000. 

https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-c&chapter=4&clang=_fr
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-c&chapter=4&clang=_fr
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-d&chapter=4&clang=_fr
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-b&chapter=4&clang=_fr
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-b&chapter=4&clang=_fr
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ii. sürgősségi befogadási eljárások kialakítása, törekedve a gyermek szükségleteihez 

igazított, védelmet nyújtó olyan szállás biztosítására, amely garantálja a gyermek 

fizikai és mentális egészségét és az alapvető szolgáltatásokhoz való hozzáférését, 

továbbá a veszélyeztetett helyzet korai felismerését, 

iii. szükséges esetben a gyermek életkorának megbízható felmérése, maradéktalanul 

tiszteletben tartva az egyén méltóságát, multidiszciplináris megközelítést követve, 

valamint tájékoztatva az egyéneket egy általuk értett nyelven, 

iv. segítségnyújtás a kísérő nélküli gyermekek társadalmi befogadásához, különösen 

egy törvényes gyám vagy megfelelő képviselet gyors kijelölésének biztosítása, 

valamint az oktatás és a szakképzés során való kíséretük révén, 

v. a gyermekkereskedelem elleni küzdelmet célzó meglévő szakpolitikák 

fontosságának kiemelése és szükséges esetben azok végrehajtásának megerősítése, 

valamint mindenekelőtt azon helyzetek azonosítása és megelőzése, amelyek az 

emberkereskedelem kockázatával járnak, szem előtt tartva, hogy válságok idején 

megnő az emberkereskedelem kockázata, különösen a nők és a lányok sérelmére, 

továbbá szem előtt tartva az emberkereskedelem megelőzéséről, visszaszorításáról 

és büntetéséről szóló ENSZ-jegyzőkönyvet5, 

 

vi. szakemberek képzése a válsággal szembesülő gyermekek, valamint az 

emberkereskedelem áldozatává vált vagy az áldozattá válás veszélyével fenyegetett 

gyermekek felderítése és védelme terén, 

vii. a gyermekek – és különösen a migráns gyermekek és családjaik – figyelmének 

felhívása a kizsákmányolás kockázataira, megfelelő tájékoztatást nyújtva 

számukra, 

viii. az emberkereskedelem áldozatává vált gyermekek azonosítására szolgáló stratégiák 

meghatározása feltétel nélküli védelmük biztosítása és garantálása érdekében, 

ix. a gyermekkereskedelem elleni küzdelemre szakosodott civil társadalmi szervezetek 

– többek között pénzügyi – támogatása, az emberkereskedelem elleni 

figyelemfelhívó kampányok folytatása, illetve az emberkereskedelem áldozatává 

vált gyermekek gondozása és támogatása, 

                                                 
5 Az Egyesült Nemzetek keretében létrejött, a nemzetközi szervezett bűnözés elleni egyezményt kiegészítő, az 

emberkereskedelem, különösen a nő- és gyermekkereskedelem megelőzéséről, felszámolásáról és büntetéséről szóló 

jegyzőkönyv. 

https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/protocol-prevent-suppress-and-punish-trafficking-persons
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/protocol-prevent-suppress-and-punish-trafficking-persons
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/protocol-prevent-suppress-and-punish-trafficking-persons
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x. törekvés annak biztosítására, hogy a válság- vagy szükséghelyzeteket ne használják 

ki a gyermekek gyámság alá vétele tekintetében, és különösen annak biztosítására, 

hogy – az UNICEF és a Hágai Nemzetközi Magánjogi Konferencia ajánlásait szem 

előtt tartva – ne kerülhessen sor örökbefogadásra fegyveres konfliktusok idején, 

xi. a tagállamok arra való ösztönzése, hogy folytassák a gyermekek jogellenes 

elvitelével kapcsolatos intézkedések és riasztási mechanizmusok megerősítését, 

valamint hogy a tagállamok közötti koordináció előmozdítása érdekében 

törekedjenek a nemzeti kapcsolattartók hálózatának kialakítására; 

4) a tagállamok igazságszolgáltatási rendszereinek megerősítése annak érdekében, hogy azok 

minden gyermek jogait tiszteletben tartsák, különösen az alábbiak révén: 

i. annak biztosítása, hogy a gyermekekkel kapcsolatos valamennyi bírósági eljárás 

során elsődleges szempont legyen a gyermek mindenek felett álló érdeke, 

ii. a kezdetektől fogva gyermekbarát eljárások kialakítása, többek között az 

életkornak megfelelő és gyermekbarát tájékoztatás, illetve a részvétel lehetséges 

módjainak biztosítása révén, 

iii. a kiskorú meghallgatáshoz való jogának biztosítása a gyermekeket érintő 

eljárásokban akár a közvetlen, akár a képviselőn vagy megfelelő szerven keresztüli 

meghallgatás lehetővé tételével, a nemzeti jog eljárási szabályaival és az uniós 

vívmányokkal összhangban, 

iv. annak garantálása, hogy a gyermeknek a magánélet tiszteletben tartásához való 

jogát a lehető legjobban védjék az eljárás során, 

v. annak biztosítása, hogy a gyermekeket érintő ügyekben az eljárást indokolatlan 

késedelem nélkül lebonyolítsák, és hogy az ilyen eljárásokban hozott határozatokat 

a hatályos uniós jogi kerettel és más vonatkozó nemzetközi jogi eszközökkel 

összhangban szisztematikusan végrehajtsák annak érdekében, hogy biztosított 

legyen a gyermekek jogainak hatékony érvényesítése a szubszidiaritás elvével 

összhangban, 

vi. a megfelelő támogató szolgáltatások biztosítása a gyermekek számára az eljárás 

során, majd azt követően is, mindaddig, amíg ezekre a gyermekeknek szükségük 

van, 

vii. a különböző szolgálatok közötti interdiszciplináris együttműködés előmozdítása 

annak érdekében, hogy a gyermek a lehető legmegfelelőbb támogatásban 

részesüljön az eljárás előtt, alatt és után, 
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viii. a bírósági intézkedések hathatós alternatíváinak kialakítása és alkalmazása a 

fiatalkorú elkövetők esetében, a fogva tartás alternatíváitól kezdve a helyreállító 

igazságszolgáltatásig, illetve a polgári igazságszolgáltatás keretében a közvetítés 

alkalmazásáig, 

ix. a fiatalkorú elkövetők visszailleszkedését támogató programok kidolgozása; 

 

5) a gyermekek lehetőségeinek javítása a tekintetben, hogy a digitális társadalom felelős és 

reziliens tagjaivá válhassanak, különösen az alábbiak révén: 

i. beruházás abba, hogy minden gyermek számára biztosított legyen a digitális 

eszközökhöz való egyenlő hozzáférés és az azokhoz nyújtott támogatás, 

ii. a gyermekek képessé tétele arra, hogy a gyermekek tudatos médiafelhasználóvá 

váljanak, támogatva az ahhoz szükséges média- és információs műveltség 

fejlesztését, hogy képesek legyenek az online tartalmak kritikus vizsgálatára, 

értékelésére és előállítására, 

iii. védelem a digitális környezetben már létező, illetve újonnan megjelenő 

kockázatokkal szemben, előtérbe helyezve a digitális jártasságot, a magánélet 

védelmét és az online biztonságot, 

iv. támogató szolgáltatások kialakítása az online bántalmazás áldozatává vált gyermekek 

számára; 

6) aktív hozzájárulás az Uniós Gyermekjogi Hálózat munkájához, amelyet az Európai 

Bizottság hozott létre a tagállamok közötti párbeszéd és az egymástól való tanulás 

megkönnyítése érdekében. 

A Tanács felkéri továbbá az Európai Unió Alapjogi Ügynökségét, hogy továbbra is nyújtson 

támogatást a tagállamoknak az olyan témákat illetően, mint például a gyermekbarát 

igazságszolgáltatás, a migráns gyermekek és az EU gyermekjogi stratégiájának egyéb releváns 

területei, emellett pedig nyújtson technikai segítséget és módszertani támogatást, többek között az 

adatgyűjtési tevékenységek megtervezéséhez és végrehajtásához. Oroszország Ukrajna ellen 

folytatott agresszív háborújával összefüggésben a Tanács felkéri továbbá az Ügynökséget, hogy 

összpontosítson a gyermekek sajátos szükségleteire és az általuk tapasztalt kihívásokra. 
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